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نگاهی به ۱۰ کتاب که در دنیا از آن اقتباس شده اما در ایران خیلی شناخته شده نیستند

فیلم های مشهور، کتاب های مهجور

»بلبل« اثر کریستین هانا

یستین هانا از نویسندگان محبوب اقتباس کنندگان است.  کر
چهـــار رمـــان از آثار او یعنی »جبهه خـــودی«، »تنهایی بزرگ«، 
»زنان« و بلبل به فیلم تبدیل شده و رمان »کوچه کرم شب تاب« 
یال های اصلی نتفلیکس بوده است. رمان بلبل  نیز یکی از سر
ی ها در جنگ جهانی دوم روایت  در فرانســـه  تحت اشـــغال ناز
یان و ایزابل اســـت  می شـــود و داســـتان دو خواهر به نام های و
یاد در شخصیت و دیدگاه هایشان هر  که باوجود تفاوت های ز
کدام به شیوه ای متفاوت با سختی های جنگ مقابله می کنند. 
ی آنان بر جنگ  این رمان تمرکز ویژه ای بر نقش زنان و تاثیرگذار
دارد. بلبل اولین بار در سال ۲۰۱۵ منتشر شد و ترجمه فارسی آن 
نیز در سال ۱۳۹۵ توسط انتشارات علم انجام شده است. این 
رمان تا سال ۲۰۲۳ بیش از 4.۵ میلیون نسخه در ایالات متحده 
فروخته و به 4۵ زبان ترجمه شـــده اســـت. نســـخه ســـینمایی 
آن کـــه قرار اســـت توســـط کمپانـــی Tristar Pictures ســـاخته 

داســـتان های  بـــا  شـــود 
پرفرازو نشـــیبی که بخشی 
از آن بـــه دلیـــل همه گیری 
ویـــروس کرونا بـــود مواجه 
اتمـــام  بـــه  و هنـــوز  شـــد 
نرسیده، اما در سال ۲۰۲۳ 
یگران  ال فانینگ یکی از باز
ی  اصلـــی آن ابـــراز امیدوار
کـــرد ایـــن پـــروژه بـــه نتیجه 

خواهد رسید. 

»باران سیاه« اثر ماسوجی ایبوزه

»در دفتـــر کارخانـــه شـــوهرعمه چنـــد بار اشـــک ریخت. هیروشـــیما؛ شـــهر 
، شهر مرگ و شهر نابودی. جنازه های انباشته بر هم  سوخته، شهر خاکستر
نفرین کنندگان خاموش جنگند.«کتابی تاثیرگذار و تکان دهنده که اولین بار 
در سال ۱۹۶۵ توسط نویسنده ای ژاپنی منتشر شد. داستان کتاب به شکل 
ملموسی رنج ها، دردها و پیامدهای بمباران اتمی هیروشیما توسط آمریکا 
در پایان جنگ جهانی دوم را روایت می کند. قصه حول محور »شی زوما« و 
خانواده اش که از بازماندگان این انفجار هستند می چرخد و تلاش های آنان 
برای بازسازی زندگی پس از حادثه را نشان می دهد. نام کتاب نیز به بارانی 
اشاره دارد که بعد از انفجار بمب اتمی، به دلیل آلودگی رادیواکتیو از آسمان 
فروریخت و مردم منطقه را تحت تاثیر قرار داد. گرچه به دلیل قدیمی بودن این 
رمان نیز آمار دقیقی از فروش آن موجود نیست اما این کتاب یکی از آثار برجسته 

و شناخته شده در ادبیات ژاپن 
به شـــما مـــی رود و بـــه زبان های 
گوناگـــون ترجمـــه شـــده اســـت. 
اقتبـــاس ســـینمایی این کتاب 
در ســـال ۱۹۸۹ توســـط »شوهئی 
ایمامورا« کارگردان مشـــهور ژاپنی 
ســـاخته و موفق به دریافت جوایز 
بین المللی شد که به شهرت بیشتر 
کتاب کمک کرد. ترجمه فارســـی 
کتاب نیز در سال ۱۳۹۳ توسط نشر 

چشمه منتشر شده است. 

»پیرمرد و اسلحه« 
اثر دیوید گران

یکایی »فارســت  داســتان واقعی جنایتکار و ســارق مشــهور آمر
کــه در طــول زندگــی 7۰ســاله اش به خاطــر فرارهــای   » کــر تا
در ســرقت  فوق العــاده  و مهارت هــای  زنــدان  از  متعــدد 
یســنده  گــران نو یــد  مســلحانه بــه شــهرت رســیده بــود. دیو
یکایــی در جــذب مخاطــب بــرای ایــن اثــرش  محبــوب آمر
ــود و پیرمــرد و اســلحه توانســت در فهرســت های  ــز موفــق ب نی
پرفــروش قــرار بگیــرد. همچنیــن انتشــار نســخه اقتباســی ایــن 
اثــر در ســال ۲۰۱۸ باعــث توجــه بیشــتر بــه آن شــد. ایــن فیلــم بــه 
ی رابرت ردفورد به یکی از آثار  ی و با باز کارگردانی دیوید لاور
یگر نقش اصلی به خاطر  موردتوجه آن ســال تبدیل شــده و باز

ینــی توانســت  ایــن نقش آفر
متعــددی  جوایــز  نامــزد 
قابل توجــه  نکتــه  شــود. 
ترجمــه نشــدن ایــن کتــاب 
به زبان فارســی اســت که به 
دلیــل اســتقبال مخاطبــان 
ی  ن ها ســتا ا د ســبک  ز  ا
جنایــی و واقعــی می توانــد 
ینــه خوبــی بــرای ناشــران  گز

ــد.  باش

»بازمانده روز« 
اثر کازوئو ایشی گورو

بازمانده روز رمان برنده  جایزه بوکر در همان سال انتشار خود، 
ــال ۱۹۵۶ و در  ــاب در س ــتان کت ــت. داس ــال ۱۹۸۹ اس ــی س یعن
دوران پــس از جنــگ جهانــی دوم روایــت می شــود. شــخصیت 
اصلــی، »اســتیون« در خانــه ای کوچــک در انگلســتان زندگــی 
گذشــته اش در  کارهــای  ی زندگــی و  ر یــادآو بــه  می کنــد و 
کتــاب بــا روایــت  خانــه ی لــرد دارلینگتــن می  پــردازد. ایــن 
ظریف پیچیدگی های روابط انســانی و تحلیل های اجتماعی 
و روان شــناختی جــزء آثــار مانــدگار ادبیات معاصــر شــناخته 
ی  ــه کارگردانــی جیمــز آیــوور می شــود. در ســال ۱۹۹۳ فیلمــی ب
ی آنتونــی هاپکینــز ســاخته شــد  براســاس ایــن رمــان و بــا بــاز

یــادی  کــه موفقیت هــای ز
کــرد. آمــار دقیقــی  کســب 
کتــاب در  از فــروش ایــن 
بــا  مــا  ا نیســت  دســترس 
توجــه  بــه مــورد اســتقبال 
قرارگرفتن نســخه سینمایی 
آن می تــوان تخمیــن زد کــه 
ش  و فــر بــه  ز  و ر ه  نــد ما ز با
جهانــی چنــد میلیون نســخه 

دســت  یافتــه اســت. 

»کتاب دزد« 
اثر مارکوس زاساک

کتاب دزد نخستین بار در سال ۲۰۰۵ منتشر شد. داستان دختری به 
« که در دوران جنگ جهانی دوم روایت می شود.  نام »لیزل میمی سز
لیزل عاشق کتاب ها و داستان هاست و به دلیل شرایط جنگی 
برای دست نکشیدن از علاقه خود تصمیم به دزدی کتاب می گیرد. 
ک در قالب این داستان به بررسی مفاهیم مختلف همچون  زاسا
قـــدرت کلمـــات، تاثیرات جنگ بـــر زندگی انســـان ها و اهمیت 
خانواده می پردازد. این کتاب پس از انتشار موفق به دریافت جوایز 
و نامزدی جوایز متعددی شد. فیلم اقتباس شده از این اثر در سال 
۲۰۱۳ به کارگردانی برایان پرتایس ساخته شده که اثری وفادار به متن 
محسوب می شود. کتاب دزد در سطح جهانی به بیش از هشت 

میلیون نسخه فروش دست 
پیـــدا کـــرده و بـــه چندیـــن 
زبـــان نیز ترجمه شـــده و به 
دلیل نقدهـــای مثبتی که 
یافـــت کرده می توان آن را  در
یکی از کتب مورد استقبال 
در ادبیات معاصر دانست. 
ترجمه فارســـی کتاب نیز در 
سال ۱۳۹۰ توسط نشر شور به 

چاپ رسیده است. 

»تونی و سوزان« اثر آی.اس.دی.جی

کتــاب مهیــج و پیچیــده ای کــه در ســال ۱۹۹۳ بــه قلــم آســتین رایــت 
یکایــی تــام فــورد  نوشــته شــد و در ســال ۲۰۱۶ کارگــردان مشــهور آمر
ی« ســاخت.  اقتبــاس ســینمایی آن را بــا نــام »حیوانــات شــب ز
داســتان ســوزان  زنــی کــه بــا یــک رمــان نوشته شــده توســط همســر 
ســابقش تونــی مواجــه می شــود. ایــن رمــان داســتان پیچیــده و 
پرتنشــی دربــاره  خشــونت و انتقــام می گویــد. پــس از مطالعــه کتــاب 
ســوزان متوجــه می شــود داســتان به طــور غیرمســتقیم بــه زندگــی 
واقعــی او و رابطه هــای گذشــته اش ارتبــاط پیــدا می کنــد. پیشــرفت 
ی در کنــار هــم کــه بــا ســاختار داســتانی خــاص خــود  دو قصــه مــواز
و تحلیل هــای عمیــق و روانشاســانه از شــخصیت ها همــراه اســت 
باعــث شــد تــا نســخه ســینمایی آن علاوه بــر جــذب مخاطــب 

کتــاب نیــز تاثیــر  بــر فــروش 
به گونــه ای  بگــذارد  مثبتــی 
ی  کــه فیلــم حیوانــات شــب ز
نامــزد ســه جایــزه گلدن گلــوب 
ــه  ــد و ب ــکار ش ــزه اس و دو جای
 ۳۰ از  بیــش  فــروش جهانــی 
یافــت.  میلیــون دلار دســت  
نســخه ترجمــه فارســی کتــاب 
ســط  تو  ۱ 4۰ ۰ ل  ســا ر  د نیــز 
منتشــر   » شــته نو « ت  ا ر نتشــا ا

شــده اســت. 

»جاده« 
اثر کورمک مک کارتی

این کتاب که در ســال ۲۰۰۶ برای اولین بار منتشــر شــده داســتان 
پــدر و پســری را روایــت می کنــد کــه در دنیایــی پســاآخرالزمانی و 
کامــلا تخریــب شــده بــرای بقــا تــلاش می کننــد. ایــن کتــاب از 
ســوی منتقــدان به خاطــر قــدرت داســتانی و توانمنــدی در بیــان 
احساســات عمیــق انســانی موردتوجــه قــرار گرفــت و توانســت در 
سال ۲۰۰7 جایزه ادبی پولیتزر را از آن خود کند. جاده توانست در 
لیســت پرفروش هــای نیویورک تایمــز قــرار بگیــرد و بــه فــروش بیــش 
از پنــج میلیــون نســخه دســت پیــدا کنــد. فیلــم اقتباســی از ایــن 
رمــان نیــز در ســال ۲۰۰۹ توســط جــان هیلکــوت ســاخته شــد کــه 
بــه دلیــل وفــاداری بــه رمــان و ســاخت قــوی موردتوجــه قــرار گرفــت. 

۵ جلدی قصه های ناپل 
اثر النا فرانته

فرانته نام مستعار نویسنده  زن ایتالیایی است که در قالب رمانی  
پنج جلدی داستان دو دوست صمیمی به نام های لی لا و النا را از 
کودکی تا پیری روایت می کند. قصه  دو شخصیت اصلی در یک 
محله فقیرنشین ناپل در دهه ۱۹۵۰ آغاز می شود و در ادامه سرنوشت 
هر کدام تحت تاثیر تغییرات طبقه اجتماعی و تحولات سیاسی 
و اقتصادی ایتالیا دستخوش تغییر قرار می گیرد. فرانته با ظرافتی 
تمام در این رمان پیچیدگی های روابط انسانی، تاثیرات محیطی بر 
سرنوشت انسان ها، مبارزه برای هویت یابی نسل جوان در جامعه ای 
ملتهب، تحولات سیاسی اجتماعی در ایتالیا پس از جنگ جهانی 
... را روایت می کند. این رمان تحسین شده تاکنون به بیش از  دوم و
۱۵ میلیون نسخه فروش در سراسر جهان رسیده و به حدود 4۰ زبان 
ترجمه شده است. اقتباس این اثر در قالب یک سریال تلویزیونی ۲4 
قسمتی به نام »دوست شگفت انگیز من« توسط HBO انجام شده که 

محصول مشترکی بین ایتالیا 
یکاست. پخش این  و آمر
سریال از سال ۲۰۱۸ آغاز شد 
و فصل آخر آن نیز در مارس 
۲۰۲۲ به عنوان آخرین جلد 
از مجموعه رمان های ناپل 
تمدید شده است. ترجمه 
این مجموعه به صورت کامل 
توسط نشر ثالث در سال ۱4۰۲ 

منتشر شده است. 

»پرنده رنگین« 
اثر  کاشینسکی

کـه ترجمـه فارسـی آن در ایـران بـه نـام »پـرواز را  ایـن کتـاب 
« توسـط نشـر »نـگاه« در سـال ۱۳۹۸ منتشـر  بـه  خاطـر بسـپار
کـه در طـول  اسـت  پسـری بی نام ونشـان  شـده، داسـتان 
پای  جنگ جهانی دوم از روسـتایی به روسـتای دیگر در ارو
یادی با انواع  شـرقی سـفر می کند. او در طول سـفر مواجهه  ز
غیرانسـانی  برخوردهـای  و  بی حدوحصـر  خشـونت های 
مـردم نسـبت بـه خـود و دیگـران دارد. ایـن کتـاب بـه دلیـل 
یـح و بی رحمانـه مـورد انتقـاد  یرگری هـای بسـیار صر تصو
گرفتـه امـا برخـی دیگـر نیـز بـه دلیـل  برخـی منتقـدان قـرار 
قدرت کاشینسکی در روایت این صحنه ها آن را ستوده اند. 
اقتبـاس سـینمایی ایـن اثـر نیـز محتـوای تلـخ و رنـج آور آن را 
در قالـب تصاویـر سیاه وسـفید بـه همـان صراحـت بـه تصویـر 
کشیده است. این اقتباس در سال ۲۰۱۹ به کارگردانی واچلاف 

مارهـول سـاخته شـده کـه 
نامـزد جوایـز متعـددی در 
جشـنواره ونیـز نیـز شـده 
بـه دلیـل نـگارش  اسـت. 
ر  د ب  کتـا صلـی  ا نسـخه 
سـال ۱۹۶۵ آمـار دقیقـی از 
میـزان فـروش کتاب موجود 
نیسـت امـا ایـن رمـان بارهـا 
تجدیدچـاپ و بـه بیـش از 
۳۰ زبان ترجمه شده است. 

»انجمن ادبی و پای پوست 
 سیب پوست پخته گرنزی« 
اثر مری آن شیفر و آنی باروز

یخی تخیلـــی دیگـــر که حول محور زنـــی به نام ژولیت  رمانـــی تار
اشـــتون شـــکل می گیرد. او پس از جنگ جهانی دوم و در ســـال 
ی با افراد یک جزیره به دنبال الهام برای  ۱۹4۶ از طریق نامه نگار
ی ها  نوشتن کتاب جدیدش می گردد. ژولیت طی این نامه نگار
کنان جزیره گرنزی و یک انجمن ادبی آشـــنا می شـــود که  با ســـا
ی  ی ها تشـــکیل شـــده تا از کنترل آنها دور در دوران اشـــغال ناز
کنند. ژولیت تصمیم می گیرد به گرنزی ســـفر کند که این ســـفر 
باعـــث می شـــود او بـــا تاثیرات جنـــگ بر زندگی مـــردم و قدرت 
مقاومت دوستی در برابر سختی ها آشنا شود. به نوعی نویسنده 
ی  سعی دارد توجه مخاطب را به تاثیر ادبیات بر شرایط دشوار
همچون جنگ جلب کند. این کتاب پس از انتشـــار در ســـال 
۲۰۰۸ فروش نســـبتا خوبی داشـــت اما اقتباس سینمایی این اثر 

به همین نام در سال ۲۰۱۸ 
باعـــث افزایـــش فـــروش آن 
شـــد. به طورکلـــی بیـــش از 
7.۵میلیـــون نســـخه از این 
رمـــان در جهـــان فروختـــه و 
کتـــاب بـــه بیـــش از ۳۰ زبان 
ترجمه شـــده است. ترجمه 
فارســـی این اثر نیز در ســـال 
۱4۰۲ توســـط نشـــر »نیلکان« 

منتشر شده است. 

ی بردبری، نویســـنده و فیلمنامه نویس آمریکایی درباره  فیلم های اقتباسی  ر
می گویـــد: »ســـاختن تصویـــری واحـــد از آنچـــه میلیون هـــا نفـــر در ذهن خود 
ســـاخته اند.« این نقل قولی اســـت درباره  فیلم هایی که از ســـال ها پیش تا به 
امـــروز در ســـینمای جهان ســـهم قابل توجهی را به خـــود اختصاص داده اند. 
ی سینما که همواره مورد استقبال  ی کلمات با جادو آفرینشی ترکیبی از جادو
مخاطبـــان ســـینما بوده اســـت. براســـاس گـــزارشStephen Follows  یکی از 
تحلیلگـــران داده  معتبـــر صنعـــت فیلـــم، حـــدود ۵۲ درصـــد از پرفروش ترین 
فیلم هـــای هالیـــوودی بین ســـال های ۲۰۰۰ تـــا ۲۰۱7 اقتباســـی بوده اند. البته 
گون مانند  این آمار شـــامل فیلم هایی اســـت که اقتباس خود را از منابع گونا
ی  کتاب هـــا، کمیک هـــا، نمایشـــنامه ها، داســـتان های کوتاه و حتی بازســـاز
فیلم هـــای قدیمـــی انجام داده انـــد. به دلیل موردتوجه بـــودن صنعت فیلم و 
گون همـــواره اقتباس  یال در بیـــن مخاطبان گســـترده و طیف هـــای گونا ســـر
یالی از یک اثر مکتوب باعث جلب  توجه بیشتر شده است.  سینمایی یا سر
ی تاج وتخت یا زنان کوچک  از سری کتاب های تخیلی ارباب حلقه ها، باز
که پیش از ساخته شـــدن نســـخه تصویری شـــان محبوب خوانندگان بودند 
یال  تـــا کتاب های کمتربرجســـته ای کـــه پس از به نمایش درآمدن فیلم یا ســـر

اقتباسی شان مورد استقبال قرار گرفته و فروش بی سابقه ای را تجربه کردند. 
گرچه چرخه بالارفتن فروش کتاب ها با ساخته شدن اثر نمایشی آن می تواند 
ضربـــه ای بـــه کتاب های کمترشناخته شـــده با مضامین عمیق تـــر بزند که از 
شـــانس کمتری برای تبدیل شدن به نســـخه تصویری برخوردارند. همچنین 
بررســـی فهرســـت آثار اقتباسی نشان می دهد کتاب هایی با ژانرهای تخیلی 
و جادویی، داســـتان های رمانتیک بدون محتوای ارزشـــمند و آثار مربوط به 
یت هولوکاســـت و یهودســـتیزی بیشـــتر مورداستفاده  جنگ جهانی با محور
فیلمنامه نویســـان و کارگردانان قرار گرفته اند. به این معنا که تولیدکنندگان 
ی و عامه  پســـندانه دســـت به  یه تجار آثـــار نمایشـــی بیـــش از هـــر چیـــز از زاو
ی از ژانرها و  انتخـــاب آثـــار مکتوب برای اقتبـــاس می زنند و این گونه بســـیار
ی ندارند در  نویســـندگان کمترشناخته شـــده و کتبی که قابلیت تصویرســـاز
ی تر خواهند شـــد. اما از طرفی  وضعیـــت بحرانـــی آمار مطالعه کتـــاب، منزو
تاثیر مســـتقیم تولید این آثار بر میزان فروش می تواند نقشـــه  راه مناسبی برای 
مترجمان و ناشران داخلی باشد که کتاب هایی از این دست را در فهرست 
نشـــر خود وارد کرده یا کتب ازقبل ترجمه شـــده را به این دلیل به بازار فروش 
یم  قابل توجه بازگردانند. به این بهانه در ادامه به معرفی کتاب هایی می پرداز
یال هایی از آنها اقتباس شده اما با وجود فروش  که فیلم های سینمایی یا سر
بالا در کشـــورهای مختلف کمتر موردتوجه مخاطبان داخلی قرار گرفته اند. 

نگاهی به میزان فروش ۱۰ کتاب که فیلم های مشهوری از آنها اقتباس شده است
سال تولید ترجمهانتشارات ترجمه کتابمیزان فروشنویسندهنام کتاب

۱۳۹۵علمبیش از 4.۵ میلیون نسخهکریستین هانابلبل

۱4۰۲ثالثبیش از ۱۵ میلیون نسخهالنا فرانتهقصه های ناپل

انجمن ادبی و پای پوست سیب 
پوست پخته گرنزی

۱4۰۲نیلکانبیش از 7.۵ میلیون نسخهمری آن شیفر و آنی باروز

) ۱۳۹۸نگاه----کاشینسکیپرنده رنگین )پرواز را به  خاطر بسپار

۱۳۹۳چشمه-----ماسوجی ایبوزهباران سیاه

---ترجمه نشده----دیوید گرانپیرمرد و اسلحه

۱4۰۰نوشتهبیش از ۵ میلیون نسخهآستین رایتتونی و سوزان

یدبیش از ۵ میلیون نسخهکورمک مک کارتیجاده ۱۳۹۸مروار

۱۳۹7ماهوت----کازوئو ایشی گوروبازمانده روز

ککتاب دزد ۱۳۹۰شوربیش از ۸ میلیون نسخهمارکوس زاسا

طاهره حسنلو
خبرنگار 

f a r h i k h t e g a n
فرهیختگان


